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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 

14 октября 2014 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности  
 

 

 Пишу Вам, чтобы обратить Ваше внимание на критическую ситуацию и 

дальнейшее усиление напряженности на территории оккупированного Госу-

дарства Палестина, включая Восточный Иерусалим, спровоцированные про-

должающейся незаконной политикой Израиля и его агрессивными действиями, 

направленными против палестинского народа. Ежедневно оккупирующая дер-

жава продолжает совершать грубые нарушения норм международного права, 

включая агрессивную поселенческую деятельность, лишение мирных пале-

стинских граждан их собственности, жестокие военные рейды, в том числе в 

школах, каждодневные задержания и аресты палестинцев, постоянные прово-

кации, в том числе подстрекательские действия в святых местах и уничтожение 

принадлежащего палестинцам имущества экстремистски настроенными изра-

ильскими поселенцами, а также незаконную  блокаду сектора Газа. Эти нару-

шения усугубляют и без того неустойчивую и напряженную обстановку, что 

может привести к полной дестабилизации ситуации на местах.  

 Хотел бы, прежде всего, остановиться на политике подстрекательства и 

провокаций, проводимой Израилем в отношении святынь, расположенных в 

оккупированном Восточном Иерусалиме, а именно в отношении Харам-аш-

Шарифа (Священного двора), где расположены священная мечеть Аль-Акса и 

Куббат ас-Сахра (Купол Скалы). Вчера, 13 октября, имело место еще одно 

опасное по своему характеру событие, когда заместитель спикера израильского 

кнессета и член партии премьер-министра правого толка Моше Фейглин под 

защитой сотен бойцов израильских оккупационных сил еще раз вошел в мечеть  
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Аль-Акса, в результате чего вспыхнули ожесточенные столкновения и ни в чем 

не повинные верующие палестинцы получили ранения от применения свето-

шумовых гранат и резиновых пуль. Следует отметить, что Фейглин является 

одиозной фигурой, чьи провокационные расистские высказывания и действия, 

направленные против палестинского народа, не раз служили методом подстре-

кательства. Он хорошо известен своей пропагандой насильственного переме-

щения палестинцев и полными откровенной ненависти речами относительно 

палестинцев и арабов в целом. 

 Следует отметить, что эта последняя провокация имела место непосред-

ственно после столкновений, произошедших на прошлой неделе, когда изра-

ильские силы взяли штурмом мечеть Аль-Акса и силой выгнали верующих, из-

били некоторых из них дубинками, а также применили слезоточивый газ, све-

тошумовые гранаты и резиновые пули. Несколько светошумовых гранат были 

брошены в саму мечеть Аль-Акса, в результате чего начался пожар и святыне 

был нанесен ущерб. Более того, представители оккупирующей державы запер-

ли палестинских верующих в мечети Аль-Акса и не давали им выйти. Совер-

шенно очевидно, что, как сказала д-р Ханнан Ашрауи, член Исполнительного 

комитета Организации освобождения Палестины, Израиль пытается создать 

новый порядок в ущерб интересам палестинцев, лишая их религиозных прав, 

святынь и исторической самобытности и безнаказанно нарушая принцип 

неприкосновенности мест отправления культа. 

 Мы вновь обращаем внимание на опасность постоянных провокаций и 

подстрекательств внутри или вблизи мечети Аль-Акса, которая является пер-

вой «киблой» и третьей по значимости святыней ислама. Дальнейшие провока-

ции лишь приведут к усилению и без того высокой напряженности и вызовут 

негодование среди палестинского народа и других людей, что чревато опасны-

ми последствиями. В этой связи мы подчеркиваем, что важно выступить с за-

явлением об однозначном осуждении и неприятии таких нарушений и прово-

каций, как недавно сделали Вы, сказав, что «глубоко обеспокоены неоднократ-

ными провокациями в святых местах в Иерусалиме» и что «они лишь обост-

ряют напряженность и должны быть прекращены». Следует также отметить, 

что оккупирующая держава продолжает все те же незаконные действия в от-

ношении мечети Аль-Ибрахими в Эль-Халиле (Хевроне), в которой израиль-

ские оккупационные силы и поселенцы постоянно мешают верующим молиться.  

 Соответственно, все подобные подстрекательские действия, совершаемые 

в святых местах на оккупированной палестинской территории, включая Во-

сточный Иерусалим, а также провокационные акты в отношении палестинского 

народа со стороны оккупирующей державы, независимо от того, совершаются 

ли они правительством Израиля, его оккупационными силами или его незакон-

ными поселенцами, требуют немедленного пристального внимания со стороны 

международного сообщества, включая Совет Безопасности, на который возло-

жена главная ответственность за поддержание международного мира и без-

опасности в соответствии с Уставом, а также в соответствии с многочисленны-

ми резолюциями по этому вопросу, в которых содержится призыв к Израилю 

прекратить все свои действия, направленные на изменение характера, правово-

го статуса и демографического состава оккупированной палестинской террито-

рии, включая Восточный Иерусалим.  
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 В этой связи необходимо уделить серьезное внимание непрекращающим-

ся актам необузданного террора, совершаемым израильскими поселенцами, ко-

торые постоянно нападают на палестинских мирных жителей, уничтожают их 

имущество, крадут их земли и природные ресурсы. Вчера, 13 октября, несколь-

ко палестинцев были ранены в ходе столкновений, когда более чем 300 изра-

ильских поселенцев в сопровождении сотен солдат израильских оккупацио н-

ных сил ворвались в святую усыпальницу Иосифа в Наблусе для отправления 

религиозных обрядов. Один палестинец был застрелен, а многие другие пол у-

чили серьезные ранения, в том числе 16-летний подросток. Кроме того, 9 ок-

тября израильские поселенцы выкорчевали и уничтожили десятки посаженных 

палестинцами оливковых деревьев вблизи деревни Хосан к западу от Вифлее-

ма. Творимое поселенцами беззаконие и тот факт, что израильское правитель-

ство не в состоянии их сдерживать и привлечь их к ответственности за их пре-

ступления, явно свидетельствует о полном отсутствии заинтересованности Из-

раиля в мире на основе принципа сосуществования двух государств. Я также 

хотел бы обратить Ваше внимание на тот факт, что оккупирующая держава 

продолжает свою бесчеловечную и незаконную политику выселения палестин-

ских семей. На прошлой неделе представители оккупирующей державы вручи-

ли ордера на выселение 20 семьям, проживающим в Аль-Бурдже и Эр-Рас-эль-

Ахмаре в северной части долины реки Иордан.  

 Я хотел бы обратить Ваше внимание на гуманитарную катастрофу, кото-

рая по-прежнему имеет место в оккупированном секторе Газа после более чем 

50 дней преступной израильской военной агрессии, следствием которой стали 

огромные человеческие страдания и повсеместные материальные разрушения. 

В этой связи мы приветствуем успешное проведение и завершение междуна-

родной конференции по восстановлению Газы, которая была организована 

Египтом и Норвегией в Каире, и выражаем надежду на то, что объявленные 

щедрые взносы будут оперативно выделены для начала экстренных работ по 

восстановлению под руководством палестинского Правительства национально-

го согласия в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций. Мы также 

вновь обращаемся с призывом к полной отмене израильской блокады в целях 

незамедлительного начала реконструкции и восстановления, с тем чтобы пале-

стинский народ в Газе смог по-настоящему начать восстанавливать свою жизнь 

и жизнь своих общин.  

 С учетом изложенного выше мы призываем международное сообщество, 

включая Совет Безопасности, немедленно обратить внимание на усиление 

напряженности и критическую ситуацию на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим. Во избежание дальнейшего 

обострения необходимо потребовать, чтобы Израиль соблюдал нормы между-

народного права, и приложить серьезные усилия к тому, чтобы он выполнил 

это требование, а также положения соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций и волю международного сообщества. Молчание перед 

лицом таких вопиющих нарушений является неприемлемым и будет лишь спо-

собствовать безнаказанности Израиля и послужит неверным сигналом для ок-

купирующей державы, что она может продолжать безнаказанно пренебрегать 

международным правом по своему усмотрению. Пришло время положить ко-

нец израильской оккупации, длящейся почти пять десятилетий, и всем пре-

ступлениям Израиля против беззащитного палестинского гражданского насе-

ления и его земли. 
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 Настоящее письмо препровождается в дополнение к нашим предыдущим 

523 письмам, посвященным продолжающемуся кризису на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, составляющей Гос-

ударство Палестина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 

2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 2 октября 2014 года (A/ES-10/659-

S/2014/716), содержатся основные сведения о преступлениях, совершаемых 

против палестинского народа. Израиль, оккупирующая держава, должен быть 

привлечен к ответственности, а виновные должны предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-

честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина  

при Организации Объединенных Наций 

 

http://undocs.org/ru/A/55/432
http://undocs.org/ru/A/ES
http://undocs.org/ru/A/ES

	Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства Палестина при Организации Объединенных Наций от 14 октября 2014 года на имя Генерального секретаря, Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности

